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CEMIOTHUYHI ACIIEKTHA MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

AHanizyemucs 3HAK08a NPUPOOA MidCKyIbmypHoi KomyHikayii. MisjckyiemypHa KomyHikayis
PO32NA0AEMBCA K cemiomuunuil npoyec (Ouckypc). OOIpyHmMo8YEMbCs 8ANCIUBICIb CEMIOMUUHO2O
nioxo0y 00 30ilCHEeHHs MA AHALI3Y MINCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYii 8 Konmexcmi adanmayii iHougioa
00 THOKYIbMYPHO20 Ccepedosuiyd.

Knrwouosi cnosa: cemiomura, MidcKyIbmypHa KOMYHIKAYIs, ITHOKYIbMYPd, MeKcm, OUCKYPC,
aoanmayis.

IlocTtanoBka mpolJjieMHn Yy 3araJbHOMY BHIVIAAI Ta 1i 3B'SA30K i3
BaKJIMBMMH HAYKOBUMHM 4YM TNPAKTHYHUMH 3aBAaHHAMHU. [obaizariiiHi
Opollecu B Cy4aCHOMY CBITI MPU3BOASATH 1O TOCWICHHS KOHTAaKTIB MIX
IpeICTaBHUKAMU PI3HUX MOB 1 KyJIbTYp, a CIPUYMHEHA IIUM THoTpeda ITOCATHEHHS
B3a€MOIIOPO3YMIHHS TMOCHJIIOE IHTEPEC CYCHUIbCTBA 1, MEPEayciM, HAYKOBIIIB, JI0
npoOJeM MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalli. IIOHATTS «MIKKYJIbTYypHa KOMYHIKAI[Is»
BBIMILIIO y HaykoBui 00ir 3aBnsku E.Xommy Tta [.Tparepy («Kymbrypa sk
KOMYHIKAIlisi: MOJAENb Ta aHaimi3», 1954 p.), akueHTyBaBIIMX Ha CIELHU(IYHOCTI
MDKKYJBTYpPHOI ~KOMYHIKalli sIK cpepu JIOACBKUX BiAHOCHH. IIpoGiemu
MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKalii B paMmkax @QuiocopcbKoi Ta KyJIbTYpPOJIOTTYHOI
napagurm posrisnanucs C.XaniarronoM, b.JL.Yopdom, B.bionepom, C.Tep-
MinacoBoto, I".MonayaHOBOIO Ta IHIIMMH BYeHHUMH. [IpoTe B yMOBax CTPIMKOIO
MOCWJICHHST MIXKYJIbTYPHUX KOHTAKTIB SK XapakTEepPHOI TEHJCHINI pPO3BUTKY
rJI00aJbHOTO  CBITY,  aKTyali3ylOThCA  JIOCHDKEHHS ~ 3HAKOBOI  MPUPOJIH
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIT 1711 BA3HAYEHHS IUISX1B TOCATHEHHS MOPO3YyMIHHS MiX
HOCISIMU PI3HHX KYJIBTYp B TpoOIlecl B3aeMoJii Ta cmiBmpaili. HaykoBuii iHTEpec a0
CEMIOTHYHHMX aCIEKTIB MDKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKAIli TPOBOKYIOTh 1 BJIACTHUBI
MOCTMO/ICPHI3MY CHUMBOJII3aIlisl 1 TOTAJIbHA CEMIOTH3AIlisl COIIaIBbHOTO MPOCTOPY 5K
MPOCTOPY MIKKYJIBTYPHHUX B3a€EMO/IIN.

KoxHa KyJbpTypa € «TeMaTuyHO C(HOKYCOBAHOIO CHCTEMOIO 3HAKOBUX (HOpM,
peuentisa SKoi 34aTHa BIUIMHYTH HA MOJENl Cy0 €KTUBHOTO JOCBIAY JIFOAMHH, HOTO
BHYTPIIIHIO PENpPE3CHTAIlIF0 CBiTy, TEPEKOHAHHSA W TOBEHIHKY» [9, c. 46].
OOGrpyHTyBaHHS LILOTO 3HAXOAMMO B KjacuyHux pooOotax P.bapta, XK.boapiitspa,
10.Jlotmana, b.Ycnencekoro, Y.Exko, M.®yko Tta iH. SBasitoun, 3a cClIOBaMHU
3acCHOBHHMKA cemioTuku Y.Moppica, «0a3uc s poO3yMiHHS OCHOBHUX (HOpM
JIOACHKOI JISABHOCTI Ta 1X B3a€MOBIAHOCHH, OCKUIBKM BCSA I IISUIBHICTH Ta
BITHOCUHU BIJOOPaXXAaIOThCSA y 3HAKAX, M0 CIAYTYIOTh MOCEPETHUKAMH MK ITUMHU
mismu»  [16, c.45], cemioTmka Ma€ 3HAYHUH METOJOJOTIYHMM IIOTCHIIial B
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TOCIIKEHHSIX MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKarii. | 1151 Te3a 3amumaeTbesi akTyalTbHOIO 10
CBOT'OJIHI.

TomMy MeTOI0 CTAaTTi € BU3HAUYCHHS CEMIOTHYHHMX AacIHeKTiB MIXKYJIbTYpPHOI
KOMYHIKaIIlii B IIpoIieci ajanTallii iHA1BIIa 10 IHOKYJIBTYPHOTO CEpEeIOBHIIIA.

Buxsaa ocHoBHOro martepiainy. CydacHOIO HayKOIO KYJIbTYpa PO3TJISIa€ThCs
K «yHiBepcajbHa TMOIIMPEHA 1 BOAHOYAC CHeIu@ivyHa IS IMEBHOTO CYCHiIbCTBA,
HaIlii, oprasi3amii abo Tpymu oOpi€HTaIiiiHa CHCTeMa, IO 3YMOBIIIOE CIPUUHATTS,
MUCJICHHS, OIIHIOBAHHS Ta il JIIOJEH yCepeIrHI BiJIOBITHOTO cycnmLCTBa» [18].
3a3HavenHi (yHKIII KylabTypa peai3ye B npouec1 KOMYHIKaIlii, 1 cama BOHa €
KOMYHIKAITI€I0, OCKUIbKH: YYaCHUKA KOMYHIKaIlli € 3aBXIW HOCISIMH TI€BHOI
KyJIbTypH; B KOMYHIKAIlli 3aBXIW 3HAXOIATh CBOE BIIOOPaKEHHS CIEMCHTH

KyJIbTYpaJbHOCTI; CXOX1 KyJbTypHU TOJIETHIYIOTh KOMYHIKAIo, pi3HI — ii
YCKJIQIHIOIOTh; MPHUYETHICTh 1O TEBHOI KYyJIbTypU TMPUIMYCKAE CHEHU(PIYHICTD
KOMYHIKaIIii.

CBo€ MpU3HAYECHHSI OPIEHTALIIHOI CUCTEMHU KYJIbTypa peaii3ye 3aBJIsSKH CBOIM
CKJIaIOBUM — KYJIbTYPHUM CTaHJapTaM: HOpMaMm, OLlIHKaM, IEPEKOHAHHSIM TOILIO, SIK1
MOJUISIOTHCS. HOCIAMM I1I€1 KYJBTYPH 1 CIYTYIOTh OPIEHTHpaMU iX TOBEIIHKA B
pi3HHX cutyalisx. KynbTypHi po301>KHOCTI BUPa)KalOThCsl HA PIBHI LIUX CTaHAApTIB, a
TaKOXX BUSBIAIOTH ce0€ y MOBHUX KapTHHAaX CyO €KTIB, L0 HaJeXkaThb JO PI3HUX
KyJIbTyp. Jonydarounch 10 MpPOCTOPY KYJIbTYPH, 1HIMBIJ COLIATI3YEThCS, a TaKOXK
3pocTtae npodeciiHo. BIiamoBIIHO, TOIy4arOYUCh A0 LIHHOCTEH IHIIOI KYJBTYpH,
TOJJOBHUM YHHOM 4Yepe3 MOBY, OCOOMCTICTh HalOyBa€ HABUYOK Opi€HTalll B
1HOKYJIbTYPHOMY HPOCTOpI1 JJI BUPILIEHHS PI3HUX 3aBJAaHb — OCBITHIX, Kap’ €pHUX,
OI3HECOBUX Ta IHIIMX. «YCIIIIHA MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKallis, — BKa3ye
H.bepectenboBa, — nependavae pa3oMm 13 BOJIOJIHHSIM 1HO3EMHOIO MOBOIO, BMIHHS
aJIeKBaTHO 1HTEPIPETYBaTH KOMYHIKATUBHY MOBEIIHKY IPEACTABHUKA 1HOCOLIIYMY, a
TAKOXX TOTOBHICTh YYaCHHUKIB CIUIKYBaHHS 1O CHOPUMHATTS 1HIIOL dopMu
KOMYHIKaTUBHOI TIOBEIIHKM, PO3YyMIHHS 1i BIJIMIHHOCTEH Ta BapilOBaHHS BiJ
KYJIBTYPH 10 KyJAbTYypu» [3, c.63].

[le He Moke BIIOYTHCA 1HAKIIE, HIX Yepe3 3aCBOECHHS 3HAKOBUX CHCTEM
1HOKYJIBTYPH, 30Kp€Ma BHPAXKEHUX Y CTEPEOTHNaX, MEHTAJIbHHUX I[IHHOCTSIX, 0e€3
3HaHb SKUX HEMOXXJIMBO €()EKTUBHO Opra”izyBaTh B3a€EMOJII0 3 HOCISIMU IIi€i
KyJIbTYpPU TPEACTABHUKY KYJIbTYPH 1HINOI. A aJeKBaTHA IHTEPHpETalis OyIb-IKuX
KyJIbTYypHUX (DeHOMEHIB, ik BBaxaB F0.JloTtmaH, nependaydae iX ceMiOTUYHUHN aHai3,
nemdpysanss [13]. [Toaem penpeseHTalli CMUCTY B MIKKYJIbTYPHUX KOMYHIKaLIsSIX
€ TEKCT, akKe «Oyab-fKi KyJIbTYpHI TIPOIECH PO3MISAAIOTHCS SK IPOILECH
KOMYHIKaIIi1, 1110 peali3yl0ThCsl Yepe3 TEKCT SK OAUHUIII0 KoMYHikatii» [17]. V cBii
yac 0. JlormanoMm OyJsi0 MEPEOCMUCIEHO Ta PO3MIMPEHO JIHIBICTUYHE PO3YMIHHSA
TEKCTY 1 3MIIIEHO aKIEHTH B 01K KyJIbTYPOJIOTTYHOTO TPAKTYBAHHS I[bOTO TOHSTTS
[12, c. 296], koM TekcTaMH CTadM BBa)XKaTH YTBOPEHHS PI3HOTO IUTaHY, 30KpeMa
Miu, puTyanu, Oyab-sSKi aKTH JIOJCHKOI TOBEIHKH.

VY KynapTypHIN Ta MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAI[ll TEKCT, 3aBISKH CBOIN 3HAKOBIN
(cemoiTH4YHIM) NPUPOAI BHUKOHYE HE JIMIIE BJIACHE KOMYHIKaTUBHY, a ¢
CMUCJIOYTBOPIOBAJIbHY (PYHKIIIIO, BUCTYalOUM HE B SKOCTI «ITACUBHOTO MaKyBaHHS
3a37aJIeTiIb JAHOTO CMUCITY, a sIK TeHepaTop cMuciiBy [14, c. 144]. Jlna anekBaTHOTO
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PO3YMIHHA IIMX CMHCIIB, BIAMOBITHO J0 PO3YyMIHHS CHIBOECIIHUKIB-TIPEICTaBHUKIB
IHOKYJIBTYPH, 1HAMBIZ Ma€ OMNAaHyBAaTU 3HAHHSAMU WIOJ0 cHelU(IKKH 3HAKOBOI
(TEeKCTOBOI y BY3bKOMY 1 IIMPOKOMY 3HAuU€HHI, BepOajbHOI Ta HEBEPOAIBHHOI)
pernpe3eHTalli CMHCIIB 1HOKYJIbTYpHUX (eHOMEHIB. B KOHTEKCTI CeMIOTHYHUX
JTOCITIDKEHh MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlll aKTyalli3yeThCsl 3BEPHEHHS 1 JI0 TOHATTS
muckypey. [pu nboMy TUCKypC 1HTEPIPETYEThCS IK CEMIOTUYHUN TPOCTIP, 3HAKOBA
cucrema, (hopMaMu Mpe3eHTallli K0T MOXKYTh OyTH TEKCTH, CUMBOJIH, MidH, oOpasu,
npeameTH Tomo. Came K 3HAKOBY CUCTEMY, IO BKIIIOYAE 1 BepOanbHi, 1 HeBepOabHi
3HaKH, pO3IJIAAaB y CBiM 4ac AUCKYpC BUAATHUN (PppaHiry3pkuil ceMioTuk P. bapt [1].
Bin ke TpakTyBaB KyIbTypHY 1 B3araji COLIadbHy MAiSUTbHICTD SIK 3HAKOBO-
CUMBOJTIYHY.

B Toif yac sK AMCKYpPCHBHI MPaKTUKH (POPMYIOTH KYJIBTYPHI 1I€HTUYHOCTI
JIOeH, JUCKypc-aHalli3 K JOCHITHHUIIPKA MapaurMa CTBOPIOE METOIOJIOTIYHHIMA
0a3uc ISl «OCMUCITEHHS crieln(pIYHUX 0COOMBOCTEN MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIII1 B
PI3HHMX CHeIlani30BaHUX c@epax B3aeMOJIl 1 KOHIIENTyaldi30BaHUX ramy3sx» [17].
3aBAsSKd aHaNli3y KyJbTYpH, MOBM Ta KOMYHIKaIlli SIK CHMBOJIBHHMX Ta 3HAKOBHX
CUCTEM BUSBIISETHCA TICHUM 3B'SI30K Ta B3aEMOMPOHUKHEHHS IHUX CHCTEMHHX
CYTHOCTEH, HEMOXKJIMBICTh iX OKpPEMOTrO ICHYBaHHS Ta (PYHKI[IOHYBaHHS, «IIIO CTa€
BUPIIIANIBHUM (AKTOPOM JJIsl TPOIECIB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli, 1 30KpemMa
OOTPYHTYBaHHSIM KOMIUIEKCY MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIII Cy0’€KTa KOMYHIKaIlii,
1] SIKUM PO3YMIETHCSI BOJIOJIIHHS HUM KYJBTYPHOIO, MOBHOIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO
komneTeHuisiMu» [17]. JloCHiIHUKKA TOBOPSATH MPO ETHOUEHTPU3M SIK TEHACHIIIIO
«OIIIHIOBATH CBIT 3a JIOMIOMOT'0I0 BJIACHUX KYJIBTYPHUX (PLIBTPiIBY», IO camo 1o coOi €
LUJIKOM «HOPMaJIbHUM HACIIKOM coliiai3amii Ta JO0Jy4eHHS A0 KyJIbTypu» [15,
C.74-75]. Sk 3a3Hauae b.KamkiH, «CTEpeOTHUIIM CBO€i Ta YYyXKOi KYJIbTypHU
3aCMOKOI0I0Th, CTBOPIOIOTH Ta MIATPUMYIOTH edemMepHe MOouyTTs Oe3IMeKH.
HuckypcuBHuii KoMGOPT, KU 1HIWBIN CTBOPIOE Ta HAMAraeThCs MIATPUMYBATH Y
CTaOUIBHOMY BUTJIAII, € PEAKIIIEI0 CaMO30EPEKEHHS, 10 MPOSIBISIETHCS Y TPArHeHHI
30epiraTd  3BUYHI, KOMGMOPTHI JUCKYpCHUBHI TMPAKTUKH, SKI 3a0e3MeuyroTh
JTUCKYPCHUBHY 1IGHTHUYHICTh a00 BWXUBaHHS» [7, c. 54]. Jlo Takux «KoMpOpPTHUX
MPAKTUK» MOXHA BIAHECTH CTEPEOTHUIH, Mi(OJIOTeMH, pPHUTyaldd, IO Bcl, 0e3
BUHSATKY, MAalwTh 3HAaKOBY (CeMIOTUYHY) TIpUpoAy. BoHH X  CHOyryoTh
KOMYHIKATUBHUMHU YCTAaHOBKaMH a00 OpIEHTHpaMH TOBEIIHKM HOCIIB TIE€BHOI
KYJIbTYpH.

B mporieci gomy4deHHs [0 1HIIOT KyJIbTypy Yepe3 ONMaHyBaHHS HOBOIO MOBOIO,
iHIUBI BigudyBae, 3a cioBamu J[.MairymoTO, THMYacOBe 3HIKCHHS MHUCIUTEIHHUX
3maTHOCTeW» [15, €. 273-274]. Tlpu 11bOMy aKTyalli3yeThCsl MPUTAMAHHUA KOXHOMY
1HIUBIAY CIOCIO YCYHEHHS IbOTO «KOTHITUBHOTO JUCKOMMOPTY» Yepes amesiio 10
CTEpPEOTHIIIB CBOET COLIAIIBHOI TPYNHU, HEOOXIAHUX JJIsi BU3HAUCHHS CTaBJICHHS [0
TicHOCTI, Ay aganTtarii mo Hei [7, ¢. 55]. 30kpema IIHHOCTI, IO € MEHTaJbHO
3YMOBJICHUMH, BUKOHYIOTh pOJib (IIBTPIB B Mporieci KoMyHikarii. Sk cTBepmKye
JI.MartymoTo, «rpaBujia AEKOTyBaHHsI, a TAKOX OB’ s13aH1 3 HUMH €MOIIii Ta I[IHHICHI
CyJDKEHHS (POPMYIOTH OCHOBY «(MIITBTPIBY», IKUMH MU KOPUCTYEMOCH, KOJIA TUBUMOCS
Ha cBiT» [15, €.74-75].

Ak 00’exTHBallig, TaK 1 TpaHcPoOpMaIlis KyJIbTYPHUX HIHHOCTEH BiIOYyBAETHCS
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3a JIOMOMOTOI0 KOHIENTiB. Tak Ha3MBAarOThCS MEHTalbHI YTBOPEHHS, «3HAUMMI
YCBIJIOMJICHI TUITI30BaH1 ()parMeHTH JOCBITY, SIKI 30€pIiraroThes y TaM ATi JIFOAUHNY
[6, c.59]. Ix dyHkiiero € He numie BimoOpaXkeHHs, ane il iHTepHpeTallis SBHII
nivicHocTi [19]. B MIKKYJIbTYpHHX KOHTAKTaX KOHIENTH MOXKYTh BUKOHYBATH POJIb
«Tpu3MH, sSKa BOMpae Ta CHOPSIMOBYE CMHCIOBI IOTOKH, TpPAaHCIbOBaHI Y
MOBIJJOMJICHHSAX Ta, B TOM K€ 4Yac, BUCTYNAa€ MEHTAIbHUM (DUILTPOM, IO 31HCHIOE
B11I0Ip Ta IHTEPIPETAIlil0 CMUCIOBUX OJWHHUIIb, Kl MEPEAAIOTHCS Y MOBIAOMICHH1»
[19]. BiamoBimHo 3HaHHS 0a30BHX KOHIIENTIB KYyJbTYpH CIIBOSCITHUKA CIPHSIE
MOPO3YMIHHIO 3 HUM 1 JO3BOJISI€ YHUKATH MOTCHIIMHUX KOH(IIKTIB, 3yMOBIECHUX
KyJIbTYpHUMH PO30DKHOCTSAMH. BpaxoByroum, M0 «HAWBKIIWBINI KOHIICTITH
BUpaxeHi MoBoto» [11, c. 90-92], To HOCiEM KOHIIETTIB, TaK CaMoO, SIK IIIHHOCTEH, a
TaKOX YCIX CKJIaJJOBUX MEHTAJILHOTO KOJTy, CTA€ TEKCT.

[TpoTe TeKCT icHye B TUCKYpCi, 1 KOH(DIIKT «CBIA-UyXUil» BiIOyBaeTbcs HE
JUIIEe Ha PIBHI TEKCTY 1 pENpe3eHTOBAaHMX B HBOMY KOHIIENTIB, a Ha pIBHI
3araJbHOKOMYHIKaTUBHUX YCTAHOBOK, ICHYIOUMX B paMKaxX KyJbTYpH Ta MOBH, Ta
piBHI KOMYHIKaTUBHOI moBeaiHku [7, C. 54]. E. Xomn B CBOiX KHUTax OIHKCAB Pi3Hi
napamMeTpu KyJbTypHO OOYMOBJICHMX KOMYHIKATUBHHMX BIJIMIHHOCTEH, PO3AUIMBIIA
3aJIEKHO BIJ] KUIBKOCTI 1H(oOpMallii, BUPaKEHOT EKCIUIIIUTHO, BCl KYJIbTYpU Ha
BHUCOKO- Ta HU3BKOKOHTEKCTHI [8, c. 38]. B HHU3BKOKOHTEKCTHUX KYJIbTypax —
MIBEHIIAPChKIA, HIMEIBKiM, MIBHIYHOAMEPUKAHCHKIA Ta 1H. — B CTaHJAApTHOMY
BHCJIOBJIIOBaHHI 1H(OpMalis, HEoOXiIHA i1 NPaBWIBHOI I1HTEpHpeTanli JaHoro
MOBIJJOMJICHHSI, BUPAXXA€ThCS B MAKCUMAaJIbHO BepOasizoBaHoMy Burisial. Haromicte
Yy BHCOKOKOHTEKCTHHX KYyJbTypaX — KHTAMCBHKIH, STMOHCHKIA — BHUCIIOBIIOBAHHS HE
MOXYTh OYTH 3pO3yMUIMMHU JIMIIIE HA OCHOBI MOBHHUX 3HAaKIB, 110 MICTATHCS B HUX, 1
NOTPeOYyIOTh BIJl PELMITIEHTA 3HAHHS IIMPOKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. 3 LHM,
HaIpUKJIaJ, TOB’s3aHa pemyTalis SAMOHCHhKOI Moe3li SK Moe3ii HeAOMOBIEHOCTI.
BigMiHHOCTI MK KOMYHIKAIlisIMA B BHCOKOKOHTEKCTHHMX 1 HHM3bKOKOHTEKCTHUX
KyJbTypax TMpOSIBISIOTHCS, TEpeayciM, Ha PIiBHI TaK 3BaHUX JUCKYPCHUBHHX
MaKpOCTPYKTyp. BiamoBigHO, UIsi MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli € XapaKTepHUM
BUKOPUCTaHHS 11 y4YaCHMKaMH 3 METOI TIOPO3YMIHHSA pPI3HUX JHUCKYPCHUBHUX
CTpaTerii, BIIMIHHUX BiJl TUX, SKUMU KOPUCTYIOTHCSI B MEXaX OJHIET KyIbTYPH.

Jlnst ajmexkBaTHOI 1HTEpIpETallii MOBIIOMJICHHS Ta CTBOPEHHS MPUHHSATHOTO
3MICTY YYaCHUKM MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlli MarOTh BOJOJITH TIEBHOIO
KOMYHIKaTUBHOK KOMIETEHTHICTIO, IO BHUXOJMUTHh 3a MEX1 JIHIBOKYJIbTYPHUX
0COOIMBOCTEH NHCKYpCY, A0 SKOTO BOHM HajleXaTh. 3HAHHSA K KYyJIbTYPHOTO
JTUCKYpCYy CIIBOECITHUKA «3a0e3neuye CIPUUHSITTS aKCIOJIOTIYHUX Ta MOBEIIHKOBUX
0CcO0IMBOCTEN CIIBOECITHUKA SIK OCBSYEHHUX TPAJIULIEI0, @ OTKE — K MPUPOJIHUX Ta
OUiKyBaHUX. TOMY OJIHIE€IO 3 YMOB JIOCATHEHHS B3a€MOPO3YMIHHSI B MIKKYJIbTYpPHIN
KOMYHIKaIlli € OCMHUCIICHHS Ta 3ICTaBJCHHS HAaIllOHAJBHUX OCOOJIMBOCTEH THX
JTMCKYPCIB, SIK1 TIOKJIAJIEHO B OCHOBY MOBJICHHEBOT IMOBE/IIHKM KOMYHIKAHTIB...» [4] .

Y MDKKYJIbTYPHOMY CHUIKYBaHHI MPUMHATO BBa)KaTW OCHOBHUMH HOCISIMH
3HAYCHb IMOBIIOMJICHh BepOalibHI, MPOTE MEAKl JOCTITHUKA BBAXKAIOTh, IO YACTKa
HeBepOaJbHUX CUTHANIB y MIXOCOOMCTICHOMY CIiJIKyBaHHI cTaHOBUTH 60% — 80%
[1, ¢. 59 ], m0 TOBOIWUTH BaXKJIMBICTh BUBUYCHHS €JICMEHTIB 1HIINX 3HAKOBUX CHCTEM,
BUKOPHUCTOBYBAaHUX B paMKax JUCKypcy. BiaMiHHICTh BepOaIbHUX Ta HEBEpOATbHUX
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KOAIB penpe3eHTtauii iHGopMalii B PI3HUX KyJIbTypax MOXXE NPU3BOIUTH IO
HETMOPO3yMIHHS MK yYaCHUKaMU MDKKYJIBTYPHOI B3aeMo/Iii. HaTroMicTh, sik 3a3Havae
I'. Kpeliqin, ajgekBaTHe BOJOJIHHA HEBEPOAIbHOIO MOBOIO BKIIIOYAE «HE JIUIIIE
BMIHHSI KOPUCTYBATHCS ii JKECTaMU SIK €JI€MEHTaMU HeBepOalbHOTO CEMIOTUYHOIO
KOJy, ajie ¥ 3HaHHS BCIX HOMIiHaIIK koxkHOTro xecty» [10, c. 30-31]. Ilorpamnsroun
JI0 IHIIOTO KYJBTYPHOTO CEpEIOBHINA, 1HIAMBIJ MEPEKUBAE aqanTalliio, M0 MOXE
OyTH 1HTEpIIpETOBaHA SK CKJIQJIHWM TPOIEC HAJAaroKCHHS MOBHOI[IHHOIO OOMIHY
PI3HOMaHITHOIO 1H(POPMAIIIEIO 3 MPEACTABHUKAMHU 1HOKYJIBTYPHOTO COLIIyMY B Pi3HUX
COLIaNbHUX  CUTyamisix 3rigHo Bu3HaueHHa @.baneBuya, «MIKKYJIbTypHA
KOMYHIKaIlisi — IIe TMpoLec CHUIKyBaHHS (BepOaidbHOro 1 HEBepOaIbHOTO) IIOJCH
(rpym moneit), SiKi HaJleXaTh 10 PI3HUX HAI[IOHATBHUX JIHTBOKYJIBTYPHHUX CIIIBHOT,
K TIPAaBUJIO TIOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH 1ICGHTUYHHUMH MOBaMH, BIJ4yBalOTh
JIHTBOKYJBTYPHY «UYKUHHICTB» MapTHEpa IO CHUIKYBAaHHIO, MAlOTh pIi3HY
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIII0, SIKa MOKE CTaTHU MPUYUHOI KOMYHIKATUBHUX HEBAA4
a00 KyJIbTYpHOTO IIOKY B CIUJIKYBaHHI» [1, ¢. 9].

B mpomeci aganTarii 10 1HOKYJIBTYPHOTO CEpEIOBHUINA OCOOUCTICTH MOXKE
NEPEKUBATU «KYJIBTYPHHUN IIOK», III0 BUPAKATUMETHCSI B MEHTAJIBHUX 1 BepOaJIbHUX
CTEPEOTUITHUX PEAKIIAX 1 XapakTepU3ye «CTaH TOCTPOI TPUBOTHM aJalTaHTa,
HOPOJKEHU HE3HaWOMHUMM COILIaJIbHUMU HOPMaMM Ta COLIAJIbHUMU CHUTHAJIaMI)
[uT 3a 15]. TakuM YMHOM MPOSIBOM KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHTHOCTI YYacCHHKIB
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlil € YCBITOMJIEHHS BIIMIHHOCTI CaMOr0 MapTHEPa, a TAKOXK
BIJIMIHHOCTI MOr0 MOTHBAIl}, 1HTEHIIH, (OHOBUX 3HAHb, KOAY (MOBH, >KECTHUKH,
CHUMBOJIIKH, YMOBHHX 3HaKiB, ToIIo) [3, ¢.5-6].

BucHoBku. K yHiIBEepCaJIbHHI 1HCTPYMEHT HAyKOBOIO II3HAHHS CEMIOTHKA
JI03BOJISIE BU3HAYATH Ta JOCIIIKYBATH PI3HI ACMEKTH MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIli.
KomyHikaTBHa  KOMIIETEHTHICTh  SIK  BMIHHA  aJ€KBaTHO  IHTEPIPETYBATH
KOMYHIKaTUBHY TOBEJIHKY IIPEJICTaBHUKA I1HOCOLIYMY HE MOXke c(opMyBaTUCs
1HaKIIIe, HIXK Yepe3 3aCBOEHHS 3HAKOBUX CUCTEM 1HOKYJIBTYPH, 30KpEMa BUPAKEHUX Y
CTEpEOTUIIaX,  MEHTAIbHUX  I[IHHOCTSIX  (KOHIIeNTax), JKecTaX, HOpMax
KOMYHIKaTHUBHOI TIOBEIAIHKH. be3 3HaHHS ITUX CEMIOTHYHUX CHUCTEM Ta iX KYJIbTYpHO
o0yMOByIeHOT crnerudiKi HEMOXXIUBO 3AIMCHEHHS e()EeKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI
B3aeMoii. OnaHyBaHHS I[IHHOCTSMHU Ta CTEPEOTUIIHUMH YSBICHHSMHU, BUPAKEHUMHU
B 0a30BUX KOHIIENTaX I1HOKYJIbTYpH, CHPHUSE TOPO3YMIHHIO B MDKKYJIBTYPHHUX
KOMYHIKAI[IIX 1 JI03BOJISIE YHUKATH MNOTEHUIMHUX KOH(QIIIKTIB, 3YMOBJICHHUX
KYJIbTYPHUMH PO301KHOCTAMH.

[lepcriekTHBY MOAANBIINX JOCHITKEHh CTAHOBUTUME BHUBUEHHS CIEIU(DIIHIX
MOXIJIMBOCTE MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAI[li B KOHTEKCTI OCBITHIX IPOLECIB
TIOCTMO/IEPHY.
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CEMHOTHYECKHE ACITEKTBI MEKKYJ/IbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH
Ananusupyemcs 3HaKo8as nNpupooad MedCKYIbMYPHOU KoMMyHuxayuu. MeowckyrbmypHas
KOMMYHUKAYUSL pACCMampueaemcs Kak cemuomudekuil npoyecc (ouckypc). Obochosvieaemcs
BAJICHOCMb ~ CEMUOMUYECKO20 NOX00ad K  OCYWECMEIeHUI0 U  AHAIU3Y  MENHCKYIbIMYPHOU
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SEMIOTIC ASPECTS OF CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

Sign nature research of cross-cultural communication, which creates a methodological
basis to achieve agreement between different cultures bearers in the process of interaction and
cooperation is actualized under conditions of rapid strengthening of cross-cultural contacts as a
typical development trend of the global world. Symbolization and total semiotization of social space
as an area of cross-cultural interaction, which is characteristic for post-modernism, stimulates
scientific interest for semiotic aspects of cross-cultural communication. The aim of the article is to
determine the semantic aspects of cross-cultural communication in the process of adaptation of the
individual to the non-native cultural environment. The sign nature of cross-cultural communication
is analyzed in the article. Cross-cultural communication has been considered as a semiotic process
(discourse). The importance of semiotic approach to the implementation and analysis of cross-
cultural communication in the context of the individual adaptation to the non-native cultural
environment has been substantiated. As a universal tool of scientific knowledge semiotics allows to
define and investigate various aspects of cross-cultural communication. In the context of semiotic
research of cross-cultural communication and appealing to the notion of discourse has been
actualized. Besides the discourse is interpreted as a semiotic space, sign system, which forms of
presentation can be texts, symbols, myths, images, articles and etc. Communicative competence as
the ability to interpret adequately the communicative behavior of Ino Social Media representative
and can not be formed otherwise than mastering non-native cultural sign systems, particularly
expressed in stereotypes of mental values (concepts), gestures, norms of communicative behavior.
Without knowledge of these semiotic systems and their cultural specifics it is impossible to carry out
effective cross-cultural interaction. Study of specific opportunities of cross-cultural communication
in the context of educational processes of the postmodern represents the prospect of future
research.

Keywords: semiotics, cross-cultural communication, non-native culture, text, discourse,
adaptation.
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